
Weil das „Lehrbuch für Lernen und Lehren mit Technologien“ ein langer und vor allem sperriger
Titel ist, haben wir ihn schlicht und einfach zu „L3T“ (also dreimal L und einmal T) abgekürzt. Wir
bezeichnen so gleichermaßen das Lehrbuch an sich wie auch das gesamte Projekt. Auch die
englische Übersetzung „Textbook for Learning and Teaching with Technologies“ liefert übrigens
das gleiche Akronym (dreimal T und einmal L). Wir sprechen es „EL-DREI-TE“ aus, aber greifen
insbesondere bei Marketingmaßnahmen gerne auf Leetspeak zurück, wo die „3“ zu einem „E“ wird.
So haben wir beispielsweise diverse Slogans wie „L3T’s WORK“ oder „L3T’s do it“ verwendet.

Was ist denn eigentlich
„L3T“?
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